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ЗАКЛЮЧЕНИЕ СПЕЦИАЛИСТА № 09/013 экз. №2   
Начато в 09.30 18 декабря 2009 г.                                                              

Завершено в 18.30 23 декабря 2009 г.
«17» декабря 2009 г. в ООО «Форенэкс» при заявлении гр-ки О.О. Андроновой для проведения исследования и составления заключения специалиста поступил оптический диск CD-R Verbatim со звуковыми файлами «В_комнате.mp3» и «В_коридоре.mp3».

Перед специалистом поставлены следующие вопросы:

1. Каково дословное содержание разговора, фонограмма которого записана на оптическом диске CD-R Verbatim в виде звукового файла «В_комнате.mp3»?

2. Как можно охарактеризовать смысл и тон разговоров на фонограмме, записанной на оптическом диске CD-R Verbatim в виде звукового файла «В_комнате.mp3», в различные периоды времени? 
3. Имеются ли на фонограмме, записанной на оптическом диске CD-R Verbatim в виде звукового файла «В_комнате.mp3», следующие фразы: 

1. «Товарищи, может кто-нибудь один пройдет пока? Мы все равно стоим ждем администрацию, Проходите пожалуйста, Следующий пусть проходит, Они у нас не берут. Вот ждем. 
2. Молодой человек, что вас интересует? Молодой человек, проходите., Принимайте заявления, Граждане имеют право обращаться лично, а также направлять индивидуальные и коллективные обращения в государственные органы, органы местного самоуправления и должностным лицам, Андронова Ольга Олеговна. Я хочу знать, с кем мы разговариваем, А я не буду вам представляться, Так вы примете? А вас мадам здесь не было и я у вас ничего не приму. 
3. Подойдите пожалуйста. Мы пытаемся получить объяснение, на каком основании у нас отказываются принять заявления. Нам отказывают? Или вы не отказываете, вы молчите? Мы убедительно вас просим подождать. Пусть она у нас примет. Они вообще не хотят принимать

Проведение исследования было поручено:

Зубовой Полине Игоревне, ведущему эксперту ООО «Форенэкс», имеющей высшее филологическое образование, экспертные специальности «Исследование голоса и звучащей речи» и «Исследование звуковой среды, условий, средств, материалов и следов звукозаписей» (подтвержденные сертификатам соответствия № 7/939 и № 7/934, выданные 17 октября 2008 года ГУ Российский федеральный центр судебной экспертизы при Министерстве юстиции Российской Федерации), стаж экспертной работы с 1993 года.

ИССЛЕДОВАНИЕ

Внешний осмотр и предварительное прослушивание

При описании поступивших на исследование материалов использовались термины и определения, изложенные в ГОСТ 13699-91. Запись и воспроизведение информации. Термины и определения.

Оптический диск CD-R Verbatim представляет собой стандартный однослойный односторонний неперезаписывемый  диск формата CD-R.
Сторона этикетки диска покрыта красителем белого цвета за исключением мест  расположения логотипа производителя «VERBATIM»; логотипа соответствия стандарту: «compact disc recordable»; и  надписей, отражающих характеристики диска «CD-R 700 MB Mo 52x speed vitesse 80 min»; а также декоративной ломаной линии и трех параллельных линий, обозначающих место для пояснительных надписей. На указанных линиях имеется рукописная пояснительная надпись, выполненная красителем черного цвета, читаемая как: «Запись в Красногв администрации 04.09.09 mp3».
На стороне этикетки, вдоль края центрального отверстия, имеется выполненная промышленным способом красителем черного цвета надпись, читаемая как: «8131 107 R B 18465».  

В зоне информации имеется дорожка записи, заканчивающаяся на диаметре, примерно, 52 мм, что свидетельствует о наличии на диске записанной информации. 

Механических повреждений диска, которые могут препятствовать корректному воспроизведению (считыванию) записанной информации, при внешнем осмотре не обнаружено.

 При чтении записанной на диске информации с использованием персонального компьютера с ОС Windows Vista SP2 установлено следующее. На оптическом диске содержатся два звуковых файла «В_комнате.mp3» и «В_коридоре.mp3». В соотвествии с поставленными вопросами в дальнейшем исследовался звуковой файл «В_комнате.mp3», имеющий следующие характеристики
: 
· Размер файла 863 кБ;

· Дата создания/изменения 09 ноября 2009 года.
С помощью программы MediaInfo получена следующая информация о звуковом сигнале в файле «В_комнате.mp3»:

· Формат: MPEG Audio Layer 3

· Версия формата: Version 2.5
· Битрейт: постоянный 8 кбит/с 

· Канал(ы): 1 канал

· Частота дискретизации: 8 кГц

· Разрешение: 16 бит

В процессе предварительного воспроизведения и прослушивания содержащейся в файле «В_комнате.mp3» звуковой информации установлено следующее. 

В виде файла «В_комнате.mp3» на диске записана цифровая фонограмма разговора с участием нескольких лиц. Продолжительность фонограммы 14 мин 43 сек. Для удобства дельнейшего изложения фонограмме присвоено имя, аналогичное имени файла: «В_комнате.mp3».

1. Установление дословного содержания разговора
Исследование имело своей целью установление дословного содержания разговора, записанного в фонограмме «В_комнате.mp3», методами судебной фоноскопии с использованием комплекса аппаратуры, предназначенного для проведения слухового, визуального и инструментального анализа  речевых  сигналов, и заключалось в многократном прослушивании исследуемой фонограммы.

Состав комплекса включает в себя:
- персональный компьютер со звуковой платой CREATIVE X-Fi Notebook SB0950, работающий под управлением ОС Windows Vista (32bit) SP2;
- программный пакет анализа звуковых сигналов ОТ Expert v.5.0.9 (ООО «ОТ Контакт», г. Москва), рекомендованный к применению в СЭУ Минюста России;

- акустическую систему Behringer Monitor Speaker MS 16;

- головные телефоны AKG M240.
Используемый в процессе исследования программный пакет ОТ Expert позволял воспроизводить и визуализировать исследуемый звуковой сигнал и его отдельные фрагменты. 

Для повышения разборчивости записанной на фонограмме речи производилась динамическая обработка сигнала, при которой усиливались относительно тихие участки сигнала и понижалась амплитуда импульсных помех. Обработанный звуковой сигнал (два варианта) записан на компакт-диск, прилагаемый к настоящему Заключению. 
Ниже приводится дословное содержание разговора, записанного в фонограмме «В_комнате.mp3», в котором приняты следующие условные обозначения:

- фрагменты текста, установленного предположительно, по созвучию, приводятся в круглых скобках;

- неустановленные фрагменты текста обозначены многоточием;

- варианты звучания фрагментов текста приводятся через знак «/»;

- комментарии специалиста приводятся в угловых скобках;

- атрибутированные по принадлежности конкретным участникам разговора реплики обозначены «Ж», «Ж1», «Ж2», «Ж3», «М» (в соответствии с очередностью вступления дикторов в разговоры);

- реплики, принадлежность которых конкретному участнику разговоров установить не удалось (по причине их краткости и/или сильной зашумленности), обозначены: «Ж?» - для реплик неопределенного лица с женским голосом, «М?» - для реплик неопределенного лица с мужским голосом, Х – для реплик лица, чью гендерную принадлежность установить не представилось возможным.
Дословное содержание разговора, записанного в фонограмме «В_комнате.mp3»

Ж – Так, раз слышно, отказали нам незаконно в приеме заявлений, э-э поданных вам вместе с нотариально, э-э <не договаривает, так как собеседница начинает говорить одновременно с диктором «Ж», перебивая ее>

Ж1 – <перебивает и начинает говорить одновременно с «Ж»> Нам ничего не (передавали) … <несколько слов неразборчиво> приходите, пожалуйста, на … <неразборчиво одно-два слова>

Ж –  <реагирует на реплику собеседницы> Юристов, да. <продолжает прерванную реплику> Вместе с  доверенностью <не договаривает, так как собеседница вновь ее перебивает>

Ж1 – <перебивает> Я (уже) сказала, что мы ничего не (принимаем). 

Ж – Позвольте/Позовите нам (Вышину) тогда. 

Ж1 – Ну сейчас (она) не … <окончание реплики неразборчиво, так как собеседницы говорят одновременно>

Ж – Леша, не выключай диктофон и иди сюда. Вы сослались на статью Закона пятьдесят девять. … <неразборчиво одно слово>, покажите, пожалуйста, на какую статью Вы ссылались.

<пауза в разговоре длительностью около 12 сек, в продолжение которой прослушиваются две короткие неразборчивые реплики диктора «Ж1», не обращенные к диктору «Ж», звук проезжающего, вероятно, за окном транспорта>
Х – Здесь … <неразборчиво одно слово>, чтоб она еще … <несколько неразборчивых слов>.

<пауза в разговоре длительностью около 09 сек>

Ж – Может быть, не впустую.

Х  –  … <несколько неразборчивых слов>
<пауза в разговоре длительность около 17 сек>
Ж – А у вас (сегодня) сотрудница/сотрудницы на месте? Или они только … <неразборчиво одно слово>? Тогда (нужно пойти) через год? 

Ж1 – … <Говорит очень тихо, короткая реплика неразборчива>

Ж – Так, Леш, я здесь/тебе диктофон э-э фиксирую <не договаривает, так как диктор «Ж1» ее перебивает и говорит одновременно с ней>

Ж1 – … <начало реплики неразборчиво, так как собеседницы говорят одновременно> пожалуйста, вы подойдите пока … <окончание реплики неразборчиво, так как собеседницы говорят одновременно>
Ж – Нет, ну она же не взяла … <неразборчиво несколько слов> Леша, зафиксируй на диктофон, что на пятнадцать тридцать были вызваны сотрудницы, до сих пор они не подошли.

М – Да? Тут время рассчитается как, по секунде.

Ж – <обращается, вероятно, ко всем, кто находится за пределами помещения, в котором происходит разговор> Товарищи, может, кто-то один пройдет пока? Мы всё равно ждем Администрацию, они вот не изволят пять минут уже пройти, мы зафиксируем это на <вероятно, не договаривает>

<пауза в разговоре длительностью около 10 сек>
Ж – Надо будет из Администрации, потому что потом возьмем (распечатку) о незаконном … <окончание реплики неразборчиво>

Х – … <несколько неразборчивых слов>
Ж – Нет, … <несколько неразборчивых слов> можно … <неразборчивое слово> подавать все вместе, (тут) зафиксируем незаконный отказ. И будем дальше работать. 

Х -  … <неразборчиво одно слово>
<пауза в разговоре длительностью около 32 сек>
Ж – Значит, так. Мы в сто шестой. Проходите там, мы зафиксируем нарушение закона. Ждем, уже больше пяти минут ждем чиновницу, которая не соизволит подойти.

Ж? – Ну останется (там)?

Ж – Сейчас … туда еще … подключим.

<пауза в разговоре длительностью около 19 сек>
<вероятно, звонок мобильного телефона, который маскирует реплику диктора «Ж»>
Ж – … <неразборчиво несколько слов>

М – Ну начальника-то этого отдела можно и вытащить.

Ж – Да он (скажет) <вероятно, не договаривает>

Ж2 – Подождите минутку.

М – … <неразборчивая короткая реплика> Да. Зафиксируем, кто начальник.

<пауза в разговоре длительностью около 11 сек>
Ж? – Вообще не  понимаю, … <несколько неразборчивых слов> заявление без объяснения  причин.

Ж – Они пытались это делать. Поэтому те, кто сюда посетителями  … <несколько неразборчивых слов> и … <несколько неразборчивых слов> зафиксировать нарушение закона на, э-э, электронные средства и вот, свидетели.

 … <тихая неразборчивая речь нескольких человек>
Ж – Зовите следующего/следующих.

М – Мы и полчаса подождем (до восемнадцати).

Ж2 – Какой? Как фамилия?

Х – … <несколько неразборчивых слов> минуточку подождете.

М – Давайте, подавайте. А нас задерживают. 

Ж – Подавайте. Потому что мы ждем, пока подойдет начальство, чтобы разобраться … <два-три слова неразборчивы> и фиксируем на диктофон.

Ж? – … <короткая неразборчивая реплика>

Ж – Что? 

Ж? – … <реплика неразборчива, говорит очень тихо> 

Ж – Вы … <несколько слов неразборчиво>, да?
М – А нам отказывают (в приеме).

Ж – А нас отказываются принять, поэтому мы сейчас будем фиксировать нарушение закона, чтобы признать (слушания) недействительными. 

М? – … <несколько неразборчивых слов>

Ж – Да? Мы будем сейчас … <несколько неразборчивых слов> с нарушением закона пятьдесят девять от второго мая две тысячи шестого года.

… <тихая неразборчивая речь нескольких человек>
Ж – Молодой человек, что вас интересует? Вам объяснить? Вам объяснить, что мы делаем? 

… <тихая неразборчивая речь нескольких человек>
М – … фотоаппарат (где у меня)?

Ж – У меня нет. Нету. 

… <тихая неразборчивая речь нескольких человек>
Ж – Мы уже десять минут ждем. 

Ж2 – Нет, … <одно-два слова неразборчивы> поднимитесь … <несколько неразборчивых слов>     

Ж – Нет, мы не поднимемся (вниз), потому что мы пришли <не договаривает, так как ее перебивает собеседница>
Ж2 – … (отказывайте/указывайте) … 

Ж – Вызывайте.

М – Вызывайте!

Ж – Мы приехали зафиксировать нарушение закона. Вызывайте охрану!

М – Вызывайте охрану. Вызывайте, вызывайте сейчас.

Ж2 – Это не прокуратура.

Ж – Давайте мы вызовем еще и прокуратуру. 

М? – Да, попробуем еще.

Ж – Вызывайте дежурного прокурора, пожалуйста, тогда/сюда.

Ж2 – Не надо (угрожать) … <несколько неразборчивых слов>. 

М – Да кто Вам угрожает, Вы можете сказать?

Ж – Ну … <несколько слов неразборчиво> сюда дежурного прокурора. 

Ж? – … <неразборчивая реплика> 

Ж – По району.

<говорят одновременно, несколько реплик неразборчиво>
М – Принимайте заявление (в рамках закона). Покажите, покажите.

М? – Почитайте, почитайте.

Ж – <вероятно, читает> Так … имеют право обращаться лично, а также направлять индивидуальные и коллективные обращения в (государственные) органы и должностным лицам. Вот эта статья.

М – Да.

Ж2 – Здесь сказано … <несколько слов неразборчиво, так как собеседники говорят одновременно> «лично», или. 
<говорят одновременно, несколько реплик неразборчиво>
Ж2 – Направлять, направлять, конкретному направлять.

Ж – Нет. У нас есть доверенность. … <несколько слов неразборчиво>
Ж2 – Хоть я не юрист …<несколько неразборчивых слов>.

… <говорят одновременно неразборчиво>
М – Тогда принимайте.

Ж – А у нас там (юрист), тогда принимайте.

… <говорят одновременно неразборчиво>
Ж – Тогда принимайте. 

М – Если Вы не юрист, как Вы можете ссылаться на закон, Вы не знаете.

Ж1 – С Гражданским кодексом мы работаем. 

Ж? – Да … <несколько неразборчивых слов>.

Ж1 – (В соответствии с) Гражданским кодексом … <несколько неразборчивых слов> нужна письменная доверенность и …<неразборчивое слово>. Гражданский кодекс – нет … <неразборчивое слово> для одного случая нотариальная доверенность.

<говорят одновременно, несколько реплик неразборчиво>
Ж? – Только, пожалуйста, … <несколько неразборчивых слов>.

<несколько реплик неразборчиво, так как собеседники говорят одновременно и/или тихо>

Ж – Вот пятьдесят девятый закон, вот Вам цитируют Гражданский кодекс Ваш. … <несколько неразборчивых слов>

Ж1 – Мы требуем нотариально заверенную доверенность на подачу заявления …

Ж – … фиксируем каждое Ваше слово для подачи иска в суд. А Вы не можете представиться заодно?

Ж1 – Я, на, … <неразборчивое слово>, фактически здесь работаю замначальника.

Ж – Там, там два человека, а Вы кто …<неразборчивое слово>?

Ж? – … <несколько неразборчивых слов>

<пауза в разговоре длительностью около 18 сек>
Ж? – Ир, … <несколько неразборчивых слов>

М – Я имею право, я имею право, … <несколько слов неразборчиво>
Ж – Имеет право. Он. … <одно-два слова неразборчиво> журналист.

М – Журналист. 

Ж – Имеет право, да. 

<говорят одновременно, несколько реплик неразборчиво>
Ж? – А разрешение-то …<неразборчивое слово>
Ж? – Кто Вам дал разрешение?

Ж – Разрешение есть, у меня есть аккредитация в администрации, … <неразборчивое слово> она позволяет входить во все органы … <неразборчивое слово>.

Ж? – На съемку где у Вас разрешение?

М – Так, где фотоаппарат, там … <несколько неразборчивых слов>. Там, вот

Ж – Фотоаппарат …<несколько неразборчивых слов>.

Ж3 – Так, пожалуйста, оставьте только заявителей.

Ж – Нет, мы не можем, мы все заявители. Мы все.

Ж3 – Так, по одному … все заявители. По одному. Если будет беспорядок, мы его не потерпим. Вот прошлый раз … <несколько неразборчивых слов> охранника к нам … <одно-два слова неразборчивы>
Ж – Мы просим позвать сюда дежурного прокурора.

Ж3 – Идите, зовите его. Идите, зовите, если Вы его просите. 

М – Ну Вы же просите.

Ж1 – … Руденко Андрей (Валерьевич). 

Ж – Вот он. 

М – Вот он. 
Ж – У него …, да.

<говорят одновременно, несколько реплик неразборчиво>
Ж – И ему отказывают в приеме. На каком основании?

М – … <несколько неразборчивых слов>

<говорят одновременно, несколько реплик неразборчиво>
Ж2 – Это не доверенность.

Ж3 – Этот не дове-. (Чем) это <не договаривает>
Ж2 – … надо проверить. 

<несколько реплик неразборчиво, так как собеседники говорят одновременно>

Ж3 – Остается Руденко и остается, кто еще с ним идет? Значит, либо вы все оставляете Руденко для решения вопроса, либо вы все покидаете вообще Администрацию.

Ж – Нет, мы, пришли … <неразборчивое слово>, секунду. Мы являемся свидетелями. 

Ж3 – <перебивает и говорит одновременно с диктором «Ж»> (Не устраиваете), пожалуйста, здесь скандалов. Здесь не нужны свидетели. Вы пришли сдавать заявление. Если вы так считаете, вы считайте у себя, там, где вы работаете.

Ж – Мы всё сказали, а вы … <неразборчивое слово>. Мы пришли <не договаривает, так как собеседница перебивает ее>
Ж2 – Вы пришли поругаться?

<говорят одновременно, несколько реплик неразборчиво>
М – Нет, … <неразборчивое слово> (по-моему, спокойно).

Ж3 – До свидания. По одному заходите и …

Ж – Не принимаете заявление, отказываете, мы зафиксируем факт, факт отказа на, как сказать, … и подаем в понедельник в суд, потому что …

<говорят одновременно, несколько реплик неразборчиво>
М – Принимайте!

Ж – Отказываемся? 

Ж3 – Это ваше/наше право. Мы не будем вам их называть, мы отказываем вам от имени Администрации. Все таблички есть на дверях.

Ж – Нет. От имени, секунду, мне сказали, что в этой комнате два человека, кто где? 

Ж3 – Не устраивайте, не устраивайте здесь скандалов! Не устраивайте … <неразборчивое слово>! Мы уже триста писем получили ложных … <окончание неразборчиво, так как собеседники говорят одновременно>
 <говорят одновременно, несколько реплик неразборчиво>
Ж3 – Везде есть таблички, поэтому будьте любезны. Я вот, как я вас не знаю, я и  … <неразборчивое слово> поднимитесь  <не договаривает>
Ж – Эта женщина сказала, что в этой комнате (принимает/только) два человека. Она третья. Кто?

Ж3 – Я не сказала вам ничего. Вот мы …<неразборчивое слово>.

<говорят одновременно неразборчиво>
Ж? - Я же говорила  … <неразборчивое слово>..

Ж3 – Всего Вам хорошего. 

Ж - … <неразборчивое слово> представиться

Ж3 - Оставляйте свидетеля. Да я не буду вам представляться. Вы мне представьтесь сначала.

Ж – Андронова Ольга Олеговна. Ваш коллега.

Ж3 – Вот покажите, пожалуйста, паспорт.

Ж – Я только что внизу записалась, да.

Ж3 – Вот и запишитесь, я не буду туда спускаться. Значит, оставай-, оставляете одного заявителя, … <окончание реплики неразборчиво, так как ее перебивает диктор «Ж»>

Ж – <перебивает> Мы просим при свидетелях повторить, примите вы (заявление) или нет?

Ж3 – <продолжает реплику, не реагируя на вопрос собеседницы> Оставляете одного заявителя. Это вы не в суде и нигде, даже не диктуйте нам свои условия, не диктуйте вы нам свои порядки!

<говорят одновременно, несколько реплик неразборчиво>
Ж – …, от которых вы откажетесь принять это заявление. 

<говорят одновременно, несколько реплик неразборчиво>
Ж3 - … <неразборчивое слово> доверенность … <неразборчивые слова>.Когда мы выясним … <неразборчивые слова>.

Ж2 – Лицо, которое доверяют лицу, которому (заверяете) … <неразборчивые слова> полномочия и личная подпись.

Ж? –  … <неразборчивые слова> необходимо заверенное …

<говорят одновременно, несколько реплик неразборчиво>
Ж – Какое (лицемерие)! 

М – Да.

Ж – Назовите статью закона, на которую Вы ссылаетесь. 

Ж3 – Нет, мы не будем вам, вам всё объяснил наш юрист.

<говорят одновременно, несколько реплик неразборчиво>
Ж3 – Вам надо создать здесь … <несколько слов неразборчиво>?

М – Что можно, предыдущий …?

Ж? – Запишите им, что … 

М – Да.

Ж – Проверим и пойдем.

М – … я отказываюсь, но … 

Ж3 – Вы у меня сегодня не были, заявление не приносили.

Ж – И в отделение …

М – … право …

Ж3 – И права … я не отказывала. Это раз. Вам, мадам, я то же самое … не приму. Лично Вам.

Ж – Вы мне отказали в моем …

Ж3 – Еще раз повторяю: я не отказывала, покиньте помещение. 

Ж – Дайте, … Извините, пожалуйста, … Андрей, подойди сюда. 

<говорят одновременно, несколько реплик неразборчиво>
<пауза в разговоре длительностью около 30 сек>
М – Время не подскажете?

Ж? – (Полседьмого).

Ж – Ну он … до восьми.

<пауза в разговоре около 01 мин>
Ж – А … побоялся придти к нам. На месте … А … вы … отправляете, да?

<пауза в разговоре длительностью около 20 сек>
Ж – Ну это не по (теме). А эта, она побоялась представиться даже. 

М – Я ее спросил, вот она говорит, что (представилась). 

Ж – Андрей, … 

М – Ну так, (Северов)?

<14 мин 43 сек: окончание фонограммы >
2. Диагностическое исследование разговора
Для решения поставленных перед специалистом вопросов было проведено аудитивно-лингвистическое исследование с использованием комплекса аппаратуры для криминалистического исследования фонограмм, состав которого описан в п. 1 настоящего Заключения. 

Аудитивно-лингвистический анализ разговора, фонограмма которого содержится в файле «В комнате.mp3», установлено следующее.

На фонограмме записан разговор нескольких лиц с мужскими голосами и нескольких лиц с женскими голосами. Собеседников, исходя из контекста разговора, можно разделить на две группы: лица, пришедшие подавать заявление, и лица, которые это заявление должны принять. В первую группу входят дикторы, чьи реплики в дословном содержании разговора обозначены «М» и «Ж». Один из дикторов («Ж») представляется во второй половине разговора: «Андронова Ольга Олеговна». Во вторую группу входят дикторы, чьи реплики в дословном содержании обозначены «Ж1», «Ж2» и «Ж3». В соответствии с известными обстоятельствами дела, вторая группа – это сотрудники Администрации Красногвардейского района. Диктор «Ж1», «Ж2» и «Ж3» в разговоре себя не называют, собеседники их также не называют. Кроме того, на фонограмме прослушиваются отдельные реплики лиц, находящихся на дальнем акустическом плане, на сравнительном большом расстоянии от микрофона звукозаписывающего устройства. 

Разговор на фонограмме начинается репликой диктора-женщины, обозначенной в тексте дословного содержания разговора как «Ж»: 

«Так, раз слышно, отказали нам незаконно в приеме заявлений, поданных вам вместе с нотариально, э-э». 

Реплика не является контактоустанавливающей, что свидетельствует о том, что запись фонограммы осуществлялась не с фактического начала разговора, на фонограмме отсутствует начальная (контактоустанавливающая) фаза разговора. 

В начале разговора (от начала и до примерно 01-й мин 22-й сек) прослушиваются, главным образом, реплики диктора «Ж». Они имеют больший уровень, по сравнению с репликами других участников разговора, что объясняется более близким расположением указанного диктора к микрофону звукозаписывающего устройства. Реплики собеседников диктора «Ж» - диктора с женским голосом и диктора, вероятно,
 с мужским голосом – прослушиваются фрагментарно: диктор с женским голосом говорит тихо и находится на сравнительно большом расстоянии от микрофона звукозаписывающего устройства.

Построение и форма речи диктора «Ж» свидетельствует о том, что она знает о производящейся звукозаписи и в первых репликах пытается ввести слушающего в курс дела: звукозапись производится, потому что диктору «Ж» и другим лицам, пришедшим вместе с ней, было отказано в приеме заявления. 

Диктор «Ж» говорит спокойно, достаточно аргументировано, с уважением к собеседникам. В речи диктора «Ж» как в начале фонограммы, так и на всем ее протяжении преобладают слова и выражения, характерные для официально-делового стиля речи. 

По ходу разговора диктор «Ж» упоминает время, в которое происходит разговор: 

«Леша, зафиксируй на диктофоне, что на пятнадцать тридцать были вызваны сотрудницы и до сих пор они не подошли»

Указанная реплика произносится на отметке времени 01 мин 30 сек от начала фонограммы). Упоминание времени происходит и косвенным путем. Примерно на 01-й мин 46-й сек от начала фонограммы диктор «Ж» обращается к лицам, находящимся, вероятно, с ней в одном помещении или прилегающих к нему помещениях: 

«Товарищи, может, кто-то один пройдет пока, мы всё равно ждем Администрацию. Они вот не изволят пять минут уже пройти, мы зафиксируем это на» 

Примерно на 02-й мин 56-й сек диктор «Ж» снова упоминает о том, что «мы уже больше пяти минут ждем». На 05-й мин 28-й сек диктор «Ж» говорит, что «мы уже десять минут ждем».

Основная фаза разговора – обсуждение основной темы – условно может быть разделена на две части: подготовительная и основная. Подготовительная фаза разговора начинается с отметки времени 04 мин 38 сек и заканчивается на отметке времени 05 мин 32 сек от начала фонограммы. Следует отметить, что начальная фаза (в данном случае не являющаяся контактоустанавливающей) занимает сравнительно большой промежуток времени – около 04 мин (т.е. с начала разговора и до примерно 04 мин 38 сек), но не содержит при этом достаточного числа реплик собеседников, так как реплики собеседников сменяются значительными по продолжительности паузами. Это объясняется ситуационно: собеседники ждут прихода других лиц, которых диктор «Ж» называет «начальство».

Примерно на 04-й мин 38-й сек (начало подготовительной фазы разговора) к дикторам «Ж» и «М» обращается диктор с женским голосом: 

«Какой у вас? Как фамилия?»

Дикторы «Ж» и «М» объясняют, что не могут подать заявление (следует из контекста разговора), потому что они ждут, пока подойдет начальство, чтобы разобраться (реплика диктора «Ж» на 04-й мин 45-й сек). Далее следует диалог дикторов «Ж» и «М» с указанным лицом с женским голосом, который носит характер спокойной беседы: лицо с женским голосом задает уточняющие вопросы, диктор «Ж» отвечает на них достаточно подробно, диктор «М» произносит уточняющие реплики (к репликам диктора «Ж»).

На 05-й мин 32-й сек (начало основной фазы разговора) диктор «Ж2» приглашает собеседников подняться в кабинет. Дикторы «М» и «Ж» отказываются:

«Нет, мы не поднимемся в кабинет, потому что мы пришли»

Реплика не закончена, так как диктор «Ж2» их перебивает, вероятно, говоря о том, что в противном случае ей придется вызвать охрану. Ее реплика не прослушивается отчетливо, однако, ее содержание следует из реплик дикторов «М» и «Ж», которые реагируют на реплику диктора «Ж2»: 

«Ж – Вызывайте. 

М – Вызывайте. 

Ж – Мы приехали зафиксировать нарушение закона. Вызывайте охрану. М – Вызывайте охрану» 

В указанный момент времени разговор становится более активным и эмоционально насыщенным (характерно для обеих сторон). Дикторы «Ж1» и, вероятно, «Ж2» пытаются заставить дикторов «М» и «Ж» (а также других лиц, пришедших вместе с ними, что следует из контекста разговора) «подняться в кабинет», т.е. покинуть то помещение, в котором происходит разговор. Дикторы «М» и «Ж» настаивают на своем нахождении в данном помещении, требуют принять у них заявление:

«М – Принимайте заявление!»

Реплика произнесена диктором «М» с восклицанием, достаточно эмоционально, но не агрессивно (что проявляется в использованной интонационной конструкции).

 В процессе разговора диктор «Ж2» несколько обостряет ситуацию общения упоминанием прокуратуры. Диктор «Ж» просит позвать дежурного прокурора на 05-й мин 44-й сек:

«Ж – Давайте мы вызовем еще и прокуратуру. Вызывайте дежурного прокурора, пожалуйста, сюда/к нам»

Данная просьба воспринимается диктором «Ж2» как угроза: 

«Не надо угрожать» 

Реплика произнесена на 05-й мин 48-й сек. 

Факт угрозы диктором «М» отрицается:

«Да кто Вам угрожает!»

В данном фрагменте разговор носит более эмоциональный характер по своему содержанию и по способу выражения (дикторы «Ж1» и «Ж2» воспринимают сказанное собеседниками как угрозу, дикторы «М» и «Ж» несколько повышают тон голоса с целью доведения до собеседниц своих сообщений). Причем повышение дикторами «Ж» и «М» обусловлено ситуационно: дикторы (все участники основного разговора) говорят практически одновременно.

На 07-й мин 58-й сек в разговор вступает еще одно лицо с женским голосом – диктор «Ж3».

Основная фаза разговора – непосредственное обсуждение его темы (примерно с 05-й мин 32-й сек до 07-й мин 26-й сек и с 07-й мин 40-й сек до 11-й мин 58 сек) – носит эмоциональный характер, дикторы перебивают друг друга, говорят одновременно (это относится как к дикторам «Ж2» и «Ж3», так и к дикторам «М» и «Ж»). 

При этом следует отметить, что диктор «Ж» говорит достаточно  спокойно, приводя различные аргументы в пользу своей точки зрения, иногда повышая тон, пытаясь «перекричать» остальных собеседников. В ее речи преобладают сложные, сложноподчиненные предложения, произнесенные с повествовательной интонацией, но эмоционально и громко (но не криком). 

Дикторы «Ж2» и «Ж3» в основном выдвигают требования к остальным собеседникам, не приводя дополнительных аргументов. В их речи преобладают простые предложения, предложения с повторами, восклицания, сообщения носят форму требований. Так, на 08-й мин 32-й сек диктор «Ж3» выдвигает требование в категорической форме (о чем свидетельствует форма представления и тон голоса): 

«Остается Руденко и остается – кто еще с ним идет. Значит либо вы все оставляете Руденко для решения вопроса, либо вы все покидаете вообще Администрацию»
Далее, на 08-й мин 48-й сек, диктор «Ж3» прямо отказывает собеседникам в дальнейшей аргументации их позиции: 

«Это если вы так считаете, вы считаете для себя. Там, где вы работаете» 

Примерно на 09-й сек диктор «Ж» говорит о том, что им отказывают в приеме заявления и о своем намерении подать «в понедельник в суд». Однако, диктор «Ж3» отказывается назвать себя (что, вероятно, было необходимо диктору «Ж» для составления возможного иска): 

«Мы не будем вам их называть. Мы отказываем вам от имени Администрации. Все таблички есть на дверях»
При этом дополнительные вопросы со стороны диктора «Ж» воспринимаются диктором «Ж3» как попытки устроить скандал: 

«Не устраивайте, не устраивайте здесь скандалов»
В данном фрагменте разговора диктор «Ж3» говорит на повышенном тоне, перебивая собеседников, не реагируя на их реплики. В реакции диктора «Ж3» на реплики диктора «Ж» в речи отмечается неприязнь, проявление отрицательных эмоций. На просьбу диктора «Ж» представиться отвечает отказом (диктор «Ж» по ее просьбе представляется), факт отказа от приема заявления при свидетелях признать отказывается:

«Это вы не в суде и нигде. Не диктуйте нам свои условия. Не диктуйте вы нам свои порядки»

Вновь обращается к присутствующим с требованием оставить одного заявителя. После указанных реплик (примерно с 10-й мин 08-й сек) разговор становится практически неразборчивым ввиду того, что все собеседники говорят одновременно, реплики участников разговора прослушиваются фрагментарно (отдельные слова). Такой характер разговор носит примерно до 12-й мин. При этом после 10-й мин 32-й сек возможно установить содержание отдельных реплик диктора «Ж3», которые носят характер категорических требований и утверждений: 

«Нет, не будем. Вам всё объяснил наш юрист» (реплика произносится на 10-й мин 56-й сек); 

«Вы у меня сегодня не были. Заявлений не приносили» (реплика произносится на 11-й мин 24-й сек).

Диктор «Ж» не соглашается с диктором «Ж3»: 

«Вы мне отказали»
На что диктор «Ж3» реагирует резко и, с учетом выбранных лексических и интонационных средств, пренебрежительно-грубо: 

«Вам, мадам, я то же самое … не приму. Лично Вам. Еще раз повторяю: я не отказывала, покиньте помещение!»
После чего диктор «Ж3» уходит, так как в дальнейшем разговоре ее реплики не прослушиваются. 

Основная фаза разговора заканчивается примерно на 11-й мин 45-й сек от начала фонограммы. В дальнейшем прослушиваются отдельные краткие реплики как участников основного разговора, так и лиц, не участвующих в нем и/или находящихся на дальнем акустическом плане. Дикторы «М» и «Ж» обсуждают состоявшийся разговор. 

На фонограмме отсутствует явно выраженная завершающая фаза разговора (прощание собеседников), что обусловлено ситуационно
: дикторы «Ж» и «М» пришли подавать заявление, их заявление не было принято, т.е. цель их прихода в целом и состоявшегося разговора в частности не была достигнута. Звукозапись была остановлена не по достижении собеседниками их коммуникативных и/или фактических установок, а спустя непродолжительное время после окончания основной фазы разговора, после ухода диктора «Ж3». 

Таким образом, по результатам проведенного диагностического исследования можно сделать следующие выводы. Общая продолжительность фонограммы «В_комнате.mp3» составляет 14 мин 43 сек. Основной разговор, в котором участвуют дикторы «Ж» (Андронова Ольга Олеговна), «М», «Ж1», «Ж2» и «Ж3» (сотрудники Администрации), имеет продолжительность около 06 мин. Основной разговор с отметки времени 05 мин 32 сек и до отметки времени 11 мин 45 сек носит крайне возбужденный эмоциональный характер. Разговоры с начала фонограммы и до отметки времени 05 мин 32 сек и после отметки времени 11 мин 45 сек до окончания фонограммы носят спокойный характер, имеют многочисленные паузы с отсутствием речи.  

ВЫВОДЫ:

1. Дословное содержание разговора, фонограмма которого записана на оптическом диске CD-R Verbatim в виде звукового файла «В_комнате.mp3», изложено в п. 1 исследовательской части Заключения?

2. Общая продолжительность фонограммы «В_комнате.mp3» составляет 14 мин 42 сек. Основной разговор, в котором участвуют дикторы «Ж» (Андронова Ольга Олеговна), «М», «Ж1», «Ж2» и «Ж3» (сотрудники Администрации), имеет продолжительность около 06 мин. Основной разговор с отметки времени 05 мин 32 сек и до отметки времени 11 мин 45 сек носит крайне возбужденный эмоциональный характер. Разговоры с начала фонограммы и до отметки времени 05 мин 32 сек и после отметки времени 11 мин 45 сек до окончания фонограммы носят спокойный характер, имеют многочисленные паузы с отсутствием речи.  

3. Все фразы, которые прослушиваются на фонограмме, записанной на оптическом диске CD-R Verbatim в виде звукового файла «В_комнате.mp3», изложены в п. 1 исследовательской части Заключения. 
Специалист                                                                       П.И. Зубова           
� Характеристики, отображаемые проводником операционной системы. 


� Ввиду краткости реплики, отсутствия контекста – реплика ограничена сравнительно продолжительными паузами – и искажения сигнала в данном случае однозначно установить гендерную принадлежность говорящего не представляется возможным.


� Ситуация оценивается специалистом, исходя из содержания разговора.
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